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Buku ilmiah berbahasa Melayu mempunyai peranan penting sebagai medium
penyampaian ilmu melalui penggunaan bahasa tulisan yang dapat dibaca oleh
masyarakat. Namun penerbitan buku ilmiah berbahasa Melayu kurang diberi
perhatian dan sukar menjadi pilihan sebagai bahan rujukan oleh golongan sasaran
berikutan standard bahasa yang digunakan adalah tinggi dan sukar untuk difahami
oleh pembaca, keadaan ini telah menjejaskan landskap penerbitan buku ilmiah
berbahasa Melayu negara. Namun begitu, masih ada buku ilmiah berbahasa Melayu
yang mendapat pengiktirafan buku di peringkat tempatan dan antarabangsa. Hal ini
jelas membuktikan bahawa kualiti buku dalam proses penerbitan menjadi strategi
melariskan buku tersebut. Justeru, kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti buku
ilmiah berbahasa Melayu yang diterbitkan oleh Penerbit Universiti Putra Malaysia
(UPM) dan menganalisis strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu tersebut
dengan menggunakan prinsip pemasaran 4P oleh Kotler & Armstrong (1996).
Dapatan kajian ini membuktikan bahawa, Penerbit UPM telah mengguna pakai
prinsip 4P sebagai strategi pemasaran buku ilmiah mereka apabila buku ilmiah
terbitan UPM terbukti mempunyai pasaran tersendiri dalam industri perbukuan
negara.
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IN MALAYSIA
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November 2018
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Malay-language scientific books have an important role as a medium of knowledge
delivery through the use of written language that can be read by the community.
However, the publication of Malay-language scientific books is not given much
attention and is difficult to become an option as a reference material by the target
group due to the language standard used is high and difficult to understand by
readers, this has affected the landscape of the publication of Malay-language
scientific books. However, there is still a Malay-language scientific book that has
been recognized locally and internationally. This clearly demonstrates that the
quality of the book in the publishing process has been a strategy of lining up the
book. Therefore, the study aims to identify Malay-language scientific books
published by Penerbit Universiti Putra Malaysia (UPM) and analyze the marketing
strategies of the Malay-language textbook using the 4P marketing principles by
Kotler & Armstrong (1996). The findings show that UPM Publishers adopted the 4P
principle as their scientific book marketing strategy when UPM's published scientific
book has its own market in the bookkeeping industry.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Buku ilmiah atau penulisan ilmiah boleh dihasilkan melalui proses penerbitan buku
yang ilmiah dan mengandungi laras akademik berkonsepkan sebuah kajian yang
dihasilkan penulis berdasarkan bidang yang diambilnya, kemudian hasil kajian
tersebut dilaporkan dalam bentuk teks yang lebih kemas dan sistematik dan dikenali
sebagai buku ilmiah (Azhar, 2001). Penerbitan ilmiah tidak semestinya
bersinonimkan tesis (Sofri, 2001). Namun, ia memerlukan beberapa prinsip untuk
meletakkan penulisan tersebut mencapai tahap sebuah penulisan ilmiah (Halimabh,
2001). Proses penerbitan ilmiah ini turut merujuk peringkat pewasitan,
penyuntingan, bacaan pruf, percetakan dan pemasaran buku tersebut kepada
masyarakat.

Walau bagaimanapun, dunia penerbitan buku ilmiah di universiti awam mempunyai
dilema tersendiri apabila pasaran buku ilmiah berbahasa Melayu dikatakan amat
sukar untuk mendapat tempat di hati pembaca, sekaligus tidak membawa pulangan
yang tinggi kepada penulis dan pihak penerbit, lebih-lebih lagi buku ilmiah
berbahasa Melayu (Shaharom, 2012). Perkara ini dilihat berlaku kerana bahasa
tulisan yang terkandung di dalam buku ilmiah memberi pengaruh terhadap hala tuju
buku tersebut di peringkat pasaran. Walhal, buku ilmiah yang baik dinilai
berdasarkan keintelektualan bahasanya kerana penerbitannya bertujuan untuk
penyebaran dan pembinaan khazanah ilmu yang menyumbang kepada peningkatan
kualiti kehidupan dan kemajuan manusia (Shahril, 2012).

Dalam pada itu, Sumangala (1990) menjelaskan bahawa aktiviti penerbitan buku
ilmiah oleh penerbit universiti telah bermula dengan kewujudan penerbit universiti
penyelidikan. Era perkembangan buku ilmiah berbahasa Melayu turut berkembang
seiring dengan peningkatan kualiti terhadap universiti awam di Malaysia yang mula
menyanjung tinggi dunia penyelidikan (Lokman, 2016). Namun, tahap
perkembangan buku ilmiah berbahasa Melayu dikatakan masih rendah apabila hanya
56 judul daripada 563 judul buku ilmiah negara yang telah dihasilkan setahun
(Hassan, 1998). Walhal penggunaan bahasa Melayu mendominasi dasar penerbitan
ilmiah di universiti awam (Noraien & Rohana, 2013).

Rentetan daripada kenyataan tersebut, jelaslah bahawa penerbitan buku ilmiah
berbahasa Melayu oleh penerbit universiti awam berada pada tahap yang sederhana.
Keadaan ini disebabkan kurangnya sambutan oleh golongan sasaran dan tidak dapat
menolak hakikat bahawa golongan sasaran tidak bijak menilai kualiti buku ilmiah
berbahasa Melayu dan keintelektulan bahasa yang terkandung di dalamnya (Izham,
2013).



Proses ini dilihat amat penting demi mengekalkan pasaran buku ilmiah berbahasa
Melayu di universiti awam agar terus berkembang seiring dengan hasrat negara yang
ingin mengangkat bahasa Melayu ke peringkat yang lebih tinggi dan menyanjung
harapan tokoh linguistik yang mengatakan bahasa Melayu itu merupakan bahasa tua
serta mewakili bahasa daripada peradaban awal yang membuatkan bahasa Melayu
itu perlu diangkat sebagai bahasa penting dan diyakini mampu menyemarakkan rasa
cinta akan bahasa sendiri dunia (Asmah, 1969). Jelas di sini, kaedah pemasaran yang
dilakukan oleh pihak penerbit harus diteliti bagi meningkatkan keberkesanan
pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu demi kelangsungan dan kualiti penerbitan
ilmiah berbahasa Melayu kekal dalam pasaran (Hani, 2016).

Kajian ini dijalankan kerana menyedari bahawa kemerosotan penerbitan buku ilmiah
berbahasa Melayu yang berpunca daripada sikap sebilangan golongan sasaran yang
memandang rendah terhadap kredibiliti bahasa Melayu dalam menyampaikan
kepelbagaian bidang ilmu (Hisyam, 2016). Keadaan ini dibuktikan apabila
keuntungan jualan buku Penerbit UPM tidak konsisten dalam tempoh tiga tahun
bermula 2015, 2016, dan 2017. Fenomena ini berlaku berpunca daripada golongan
sasaran yang memandang kualiti bahasa akademik dalam buku ilmiah berbahasa
Melayu adalah berbeza-beza sehingga sukar dipilih sebagai bahan rujukan (Hamedi,
2015). Hal ini dikaitkan dengan strategi pemasaran buku ilmiah sehingga tidak
memberi impak jualan yang besar kepada penerbit, penulis, dan pembaca.

Oleh yang demikian, kajian ini dijalankan dengan memberi tumpuan terhadap
strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu yang diterbitkan oleh Universiti
Putra Malaysia (UPM).

1.2 Penyataan Masalah

Berdasarkan penelitian dan pemahaman pengkaji terhadap fokus kajian yang
berkaitan strategi pemasaran buku ilmiah, jelas menunjukkan timbul kelompangan
bahawa kajian terdahulu lebih memberi tumpuan terhadap kombinasi pemasaran
baharu dan konvensional sebagai strategi pemasaran buku, tetapi lebih bersetuju
strategi secara e-pemasaran sebagai cara yang efektif (Chin Saik Yoon (2014) &
(Irfan, 2010). Malahan, strategi pemasaran lebih banyak dilakukan kajiannya
terhadap produk yang lain berbanding dengan buku atau buku ilmiah bahasa Melayu.
Justeru, kajian berkaitan strategi pemasaran buku ilmiah bahasa Melayu secara
tuntasnya wajar dijalankan untuk membincangkan perkaitan strategi pemasaran dan
buku ilmiah bahasa Melayu.

Seterusnya, strategi pemasaran yang konvensional dan baharu yang melibatkan
elemen 4P iaitu (Product atau Buku, Price atau Harga, Place atau tempat, Promotion
atau promosi) menjadi pilihan untuk dipraktikkan oleh Penerbit UPM sehingga
berlakunya kekurangan dan kelemahan yang tidak dapat dielakkan dan menjadikan
jumlah jualan buku yang tidak dapat diramalkan secara positif oleh bahagian
pemasaran Penerbit UPM. Strategi pemasaran seperti aktiviti menjual buku di



kaunter, promosi buku bersama penulis dan menyertai pesta buku peringkat
tempatan dan antarabangsa.

Manakala, hebahan dan jualan buku dalam laman sesawang atau web, facebook,
antara strategi pemasaran baharu yang boleh dilakukan oleh Penerbit UPM. Hal ini
diakui oleh Hamedi (2014) merumuskan bahawa kebanyakan penerbit buku di
Malaysia kurang memahami atau mengamalkan konsep atau strategi pemasaran 4P
sebaliknya lebih menekankan kepada aspek pemasaran yang sudah biasa selama ini
dilakukan oleh mereka.

Malahan, Pegawai Pemasaran Penerbit UPM Herzadawati (2019) memberitahu
jumlah jualan buku sempena Pesta Buku Antarabangsa Kuala Lumpur (PBAKL)
pada tahun 2015, 2016 dan 2017 mencatatkan jumlah menaik dan menurun. Jumlah
jualan pada tahun 2015 memperoleh sebanyak RM34,214.30, melonjak kepada
RM42,455.10 pada 2016 tetapi jumlah jualan ini menurun kepada RM19,049.80
pada 2017 yang turut disebabkan banyak faktor kerana perubahan lokasi PBAKL di
tapak MAEPS, Serdang, Selangor.

Selain daripada itu, jumlah terbitan buku ilmiah bahasa Melayu adalah terhad atau
sedikit berbanding dalam bahasa Inggeris yang diterbitkan oleh Penerbit UPM.
Berdasarkan analisis teks terhadap katalog terbitan buku Penerbit UPM pada tahun
2015, sebanyak 37% buku bahasa Melayu diterbitkan dan 63% dalam bahasa
Inggeris. Manakala, 2016 menunjukkan bahawa sebanyak 44 % dan 56% buku yang
diterbitkan dalam bahasa Melayu dan Inggeris. Malah, perbezaan yang ketara juga
berlaku pada 2017 dengan 37% terbitan dalam bahasa Melayu dan 63% dalam
bahasa Inggeris. Jumlah ini jelas menunjukkan berlakunya jumlah penerbitan buku
bahasa Melayu yang sedikit, walaupun bahasa Melayu sudah diangkat sebagai
bahasa rasmi dan ilmu di negara ini.

Seterusnya, Hamedi (2002) menjelaskan kekangan utama yang melanda dunia
penerbitan buku ilmiah berbahasa Melayu ialah medium pengedaran sedia ada kecil
dan terhad. Perkara ini berlaku disebabkan Penerbit UPM diancam trend penjualan
buku digital. Ia menyebabkan penerbit buku ilmiah berbahasa Melayu secara naskah
tidak dapat berkembang dan menjana keuntungan secara optimum. Maka, penerbita
buku ilmiah lebih tertumpu dalam ruang lingkup penerbit universiti dan pusat
penyelidikan sahaja kerana menjadi sebahagian daripada aktiviti akademik dan
keperluan mereka (Noor Hisham, 2017). Oleh itu medium pengedaran buku ilmiah
bersifat kecil dan terhad, walhal pemasaran yang berkesan ialah mampu
melaksanakan proses interaksi pengguna secara menyeluruh dengan tujuan menarik
minat pelanggan dan mengekalkan pengguna lama (Kotler & Armstrong, 2000).

Seterusnya, masalah lain yang wujud ialah buku ilmiah merupakan sebuah kajian
spesifik dan pemasarannya bergerak perlahan (Hamedi, 2006). Penggunaan bahasa
tulisan yang terkandung dalam buku ilmiah tidak mampu mewujudkan daya
membeli yang tinggi dalam kalangan golongan sasaran (Azizah, 1999). Hal ini



sedemikian kerana, masyarakat Malaysia menganggap membaca, menulis, dan
aktiviti literasi yang lain hanya sebahagian kecil daripada kehidupan mereka.

Oleh itu, keperluan untuk membeli buku ilmiah hanya perlu sebagai tuntutan
sewaktu di peringkat pengajian sahaja, bukan sebagai bahan bacaan untuk
mendalami ilmu pengetahuan secara umum (Ramli, 1999).

Secara keseluruhannya, dapat disimpulkan bahawa strategi pemasaran buku ilmiah
di penerbit universiti awam perlu diteliti bagi mengambil langkah efektif dan
penambahbaikan dapat dilakukan untuk mencapai objektif penerbit buku secara
maksimum. Strategi pemasaran yang berkesan perlu diambil bagi memastikan buku
ilmiah berbahasa Melayu mempunyai kebolehpasaran tinggi.

1.3 Objektif Kajian

Kajian ini memberi penekanan kepada tiga objektif berikut;

Mengenal pasti produk buku ilmiah berbahasa Melayu yang diterbitkan oleh
Penerbit Universiti Putra Malaysia (UPM).

Menganalisis strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu Penerbit UPM
berdasarkan prinsip Price, Promotion, dan Place.

1.4 Kepentingan Kajian

Kajian ini dilihat mempunyai signifikan kerana dapat membuktikan bahawa buku
ilmiah berbahasa Melayu mempunyai pasaran dan golongan pembeli yang tersendiri.
Hal ini tercetus apabila buku ilmiah dijadikan sebagai keperluan dalam aktiviti
akademik (Khair, 2018). Oleh itu, tidak dapat dinafikan bahawa pelajar dikehendaki
membeli buku yang menjadi objektif dalam pembelajaran mereka. Justeru, strategi
pemasaran buku ilmiah yang mempunyai kualiti untuk memenuhi kehendak sebagai
pembeli menjadi keutamaan pihak penerbit agar dapat memenuhi kehendak pembeli
(Affandi, 2006).

Seterusnya, dapat memberi kesedaran kepada pihak penerbit bahawa strategi
pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu yang berkesan dapat meningkatkan hasil
jualan dan memberi impak kepada penyebaran ilmu. Seperti yang ditegaskan oleh
Nik Azmi (2017) buku ilmiah yang laris membantu penyebaran maklumat dan ilmu
secara meluas kepada umum melalui pandangan dan pemikiran yang digagaskan
oleh pakar dalam bidang tertentu.



Oleh itu, kajian ini dapat membuka minda masyarakat ke arah membentuk generasi
yang cinta akan ilmu pengetahuan, di samping memupuk satu bangsa yang
mempunyai kecenderungan membeli buku ilmiah. Seperti sedia maklum, buku
mempunyai peranan penting dalam mencipta dan merangsang perkembangan ilmiah
yang mencorak tamadun manusia (Anas, 2000).

Oleh yang demikian, strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu dilihat
sangat diperlukan untuk membantu menyebarluaskan ilmu demi pembanggunan
manusia pada hari ini.

Tambahan pula, keutamaan kualiti sebagai strategi pemasaran yang memenuhi
kehendak golongan sasaran amat penting dilakukan kerana terdapat bidang tertentu
yang memerlukan buku ilmiah berbahasa Melayu sebagai rujukan (Asyraf, 2018).
Oleh itu, strategi penerbitan buku ilmiah perlu dilaksanakan sebagai salah satu
strategi pemasaran yang dilihat memenuhi kehendak golongan sasaran demi
memenuhi keperluan mereka di samping dapat menarik pembaca diluar daripada
golongan sasaran untuk membeli buku ilmiah agar dapat dimanfaat oleh masyarakat
(Awang, 2018).

Seterusnya, kajian ini juga penting terhadap peningkatan nilai keintelektualan bahasa
melalui perkembangan perbendaharaan kosa kata baharu (Harley & King, 1989). Hal
ini sedemikian kerana, dalam strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu,
peranan bahasa menjadi subjek penting untuk diangkat sebagai lambang kualiti buku
tersebut. Perkembangan bahasa Melayu dapat merentasi bidang sains dan teknologi
dalam menterjemahkan ilmu pengetahuan melalui penjanaan idea baharu, kreativiti
dan inovasi dalam memantapkan penggunaan bahasa Melayu bersesuaian dengan
realiti dan keperluan semasa (Salleh, 2015). Oleh yang demikian, strategi perlu
dirancang dengan teliti untuk memantapkan kekuatan dalaman bahasanya yang telah
diasas sekian lama.

Oleh itu, pihak penerbit perlu memanfaatkan sifat bahasa Melayu yang fleksibel dan
berkembang dari semasa ke semasa menjadi strategi dalam pemasaran agar dapat
diperluaskan dan disumbangkan dalam bentuk khazanah ilmu yang berupa buku
ilmiah (Santos & Nation 1988). Justeru itu, kualiti bahasa Melayu akan lebih ketara
apabila berlaku interaksi dengan bidang sains dan teknologi melalui penyebaran ilmu
yang disampaikan dalam bentuk buku ilmiah.

Secara keseluruhannya, dapat disimpulkan bahawa kepentingan kajian ini bertitik
tolak daripada keberkesanan strategi pemasaran buku ilmiah berbahasa Melayu yang
dilakukan oleh penerbit universiti awam hasil daripada faktor menggembleng
sumber sebagai langkah melariskan jualan buku ilmiah.



1.5 Batasan Kajian

Kajian ini dibataskan kepada buku ilmiah berbahasa Melayu yang diterbitkan oleh
Penerbit Universiti Putra Malaysia (UPM) tahun 2017. Maklumat berkaitan
penerbitan diperolehi daripada Katalog Penerbit UPM 2017 dan hasil temubual
dengan beberapa orang pegawai pemasaran Penerbit UPM sebagai informen bagi
mengukuhkan analisis kajian. Pengkaji telah memberi tumpuan terhadap 4P iaitu
product price promotion dan place untuk menganalisis strategi pemasaran buku
ilmiah yang diterbitkan oleh Penerbit UPM. Dalam menjalankan kajian ini, didapati
bahawa adanya batasan kajian untuk mendapatkan maklumat yang lengkap daripada
informen kerana setiap informen yang ditemu bual tidak memberikan atau
mendedahkan maklumat yang sulit dan persendirian kepada pengkaji kerana khuatir
akan membuka rahsia dan menjejaskan reputasi Penerbit UPM.

1.6 Definisi Operasional

Bahagian ini memberi definisi terhadap perkara yang menjadi tumpuan dalam kajian
ini 1aitu strategi, pemasaran, buku ilmiah, dan buku ilmiah bahasa Melayu.

1.6.1  Strategi

Strategi sebagai proses mengembangkan dan menjaga keserasian antara objektif
perniagaan terhadap produk yang dihasilkan hingga mencapai keuntungan (Kotler,
2008). Seterusnya, strategi membawa maksud ilmu tentang cara-cara merancang dan
melaksanakan tindak-tanduk yang dilakukan oleh manusia untuk mencapai matlamat
atau kejayaan yang diingini dan rancangan atau taktik yang pendekatan utama yang
dilakukan secara sekaligus atau bersepadu untuk mencapai objektif tertentu (Kamus
Dewan Edisi Keempat, 2010 & Kamus Dewan Edisi Ketiga, 2002).

Diikuti, Kamus Besar Indonesia (2010 & 1976), menggariskan bahawa strategi
merupakan suatu rencana yang cermat mengenai kegiatan yang dilakukan untuk
mencapai sasaran khusus, dan menggariskan definisi strategi sebagai ilmu dan seni
menggunakan semua sumber untuk melaksanakan kebijaksanaaan tertentu dalam
sesebuah perjuangan atau pertaruhan.

Dalam kajian ini, strategi merujuk kepada perancangan yang dilakukan oleh Penerbit
UPM terhadap percaturan dan perancangan pemasaran buku ilmiah bahasa Melayu.
Konsep strategi yang ditelitikan dalam kajian ini merujuk kepada hasil temubual
bersama pegawai pemasaran di Penerbit UPM.



1.6.2 Pemasaran

Menurut Kotler dan Amstrong (1996) pemasaran adalah sebagai suatu proses sosial
dan mengurus sesuatu perniagaan dengan memberi individu dan kelompok tertentu
memperoleh apa-apa yang mereka perlukan dan inginkan melalui penciptaan dan
pertukaran timbal balik produk dan nilai dengan orang lain.

Stanton (2015) menyatakan bahawa pemasaran adalah sistem keseluruhan daripada
kegiatan usaha yang djalankan dengan tujuan untuk merencanakan, menentukan
harga, mempromosikan dan mengedarkan barang dan perkhidmatan yang dapat
memuaskan keperluan pembeli ataupun golongan sasaran demi kelangsungan
organisasi.

Pemasaran juga sebagai falsafah perniagaan yang menyatakan bahawa kepuasan
keperluan pengguna merupakan syarat ekonomi dan sosial bagi kelangsungan
organisasi perniagaan. Bahagian pengedaran memegang peranan yang sangat penting
dalam meningkatkan penjualan, kerana dengan meningkatnya penjualan produk yang
dikeluarkan, maka aktiviti pengedaran telah dilaksanakan dengan berkesan (Swastha
& Irawan, 2005).

Diikuti, Bakar (2006) menyatakan bahawa pemasaran adalah tanggungjawab
usahawan untuk memahami campuran pengedaran yang melibatkan strategi produk,
strategi tempat atau lokasi, strategi harga dan strategi promosi yang dikenali sebagai
strategi campuran pengedaran yang efektif untuk membantu usahawan dalam
membentuk persaingan di pasaran. Seterusnya, Kamus Besar Bahasa Indonesia
(2008) menggariskan pemasaran ialah suatu proses, cara, atau perbuatan dalam
melaksanakan pengedaran barang dagangan dengan tujuan menyebarluaskan
barangan tersebut terhadap masyarakat umum.

Penelitian pemasaran dalam kajian ini merujuk kepada cara-cara, kaedah atau aktiviti
yang dilakukan oleh pegawai pemasaran Penerbit UPM untuk memasarkan buku
ilmiah bahasa Melayu kepada masyarakat. Hal ini, merujuk kepada dua kaedah iaitu
konvensional dan moden yang boleh dipraktikkan oleh mereka.

1.6.3 Buku ilmiah

Kamus Dewan Edisi Keempat (2010) mentakrifkan buku ilmiah sebagai naskhah
yang bersifat keilmuan dan mempunyai isi kandungan tentang ilmu pengetahuan.
Brotowidjoyo (2002) pula memberikan definisi terhadap buku ilmiah sebagai
karangan ilmu pengetahuan yang menampilkan fakta dan dibuat dengan
menggunakan metodologi penulisan yang baik dan benar.



Menurut Eko Susilo (1995) buku ilmiah merupakan suatu tulisan ataupun karangan
yang dihasilkan sesuai dengan sifat keilmuannya dan didasari daripada pelbagai hasil
penyelidikan, penelitian, peninjauan terhadap bidang tertentu dan disusun dengan
metode dengan memperlihatkan nilai penulisan yang sistematik dan dapat
memperlihatkan sifat keilmuan. Diikuti, Jones (1960) berpendapat bahawa buku
ilmiah ialah karangan ilmiah yang ditujukan kepada masyarakat tertentu atau
golongan profesional yang mempunyai laras bahasa yang tinggi.

Seterusnya, Hery Firman (1996) menjelaskan buku ilmiah sebagai sebuah karya
berupa laporan yang diterbitkan hasil daripada pengkajian ataupun penelitian yang
telah dilakukan. Penulisan ilmiah mempunyai intipati kaedah dan etika keilmuan
yang berlaku dalam kalangan ahli akademik.

Dalam menjalankan kajian ini, buku ilmiah merujuk kepada judul yang telah
mengalami proses pewasitan, penyuntingan dan percetakan yang menjadi buku
untuk dijual kepada masyarakat. Buku ilmiah ini merujuk kepada perbincangan ilmu
yang dibukukan dalam kalangan pensyarah yang mempunyai latar belakang bidang
yang pelbagai di UPM.

1.6.4  Buku Ilmiah Bahasa Melayu

Keris Mas (1988) berpendapat bahawa berbahasa Melayu merupakan cara atau
ragam bahasa yang digunakan dalam tulisan atau karangan untuk menyampaikan
sesuatu maklumat. Za’ba (1969) turut berpendapat bahawa berbahasa Melayu
merupakan perbuatan mulut yang terhasil daripada ragam bahasa dan digunakan oleh
orang Melayu apabila bertutur dengan orang Melayu yang lain dengan tujuan
tertentu dalam konteks perhubungan. Definisi ini dapat dikaitkan dengan buku
ilmiah yang menggunakan bahasa Melayu untuk menyampaikan maklumat untuk
dibaca oleh orang lain.

Seterusnya, Asmah (1984) menjelaskan buku berbahasa Melayu merupakan
penggunaan bahasa Melayu khusus mengikut bidang penggunaanya berdasarkan
pemilihan laras yang tidak sama untuk situasi-situasi yang berlainan untuk
masyarakat menunjukkan bahawa mereka sedar akan situasi-situasi sosial yang
berlainan yang wujud di sekitar mereka. Selain itu, Awang (2012) mengatakan
berbahasa Melayu ialah ucapan yang baik digunakan oleh orang Melayu untuk
memancarkan peribadi mulia dan menunjukkan penghormatan kepada pihak
yang menjadi teman bicaranya.

Bahasa Melayu membawa maksud cara mengungkapkan bahasa, iaitu cara bertutur
dan menulis yang dipengaruhi oleh faktor-faktor seperti penguasaan kosa kata,
kepekaan terhadap nada-nada yang ada pada bahasa serta di dalam struktur dan
keseimbangan ayat-ayat yang dihasilkan (Nik Safiah, 1998).



Namun, Nik Safiah (1982) berpendapat berbahasa boleh dijelaskan maksudnya
sebagai pemakaian kata-kata yang disusun mengikut tatabahasa dan digunakan oleh
seseorang dalam percakapan atau tulisan mereka mengikut situasi tertentu.

Penggunaan bahasa Melayu dalam kajian ini merujuk kepada bahasa yang digunakan
sebagai alat untuk menyampaikan maklumat dan perkongsian dalam kepelbagaian
bidang ilmu secara tulisan melalui medium yang penyampaian yang digelar buku
ilmiah berbahasa Melayu.

Dalam konteks kajian ini, buku ilmiah bahasa Melayu atau berbahasa Melayu
merujuk kepada pemakaian bahasa Melayu yang digunakan sebagai bahasa
pengantar dan tulisan di dalam buku ilmiah dengan tujuan perkongsian maklumat
kepada pembaca. Aspek berbahasa Melayu dalam kajian ini turut menggambarkan
pemakaian laras bahasa yang standard dan betul dalam konteks ilmiah setelah buku
yang diterbitkan mematuhi komen pewasit, proses penyuntingan dan bacaan pruf
yang teliti.

1.7 Kesimpulan

Dalam bab ini, latar belakang kajian tentang strategi pemasaran buku ilmiah
berbahasa Melayu telah dibincangkan secara terperinci. Melalui bab ini juga,
penyataan masalah dan objektif kajian telah dinyatakan secara jelas di samping
menjelaskan secara konseptual tentang tajuk kajian di bawah definisi operasional.
Oleh yang demikian, pengkaji mengharapkan perbincangan dalam bab ini memberi
gambaran jelas kepada pemahaman dan idea utama untuk menjalankan kajian ini.
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